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1 ا 2 ا ی مس ار‎ hei jA 
cle كان یا ما کان, في قدیم الزمان تاجر تري اعتاد‎ 


Deane 0‏ کا Pa AM 0 PoC oe ee BO‏ 
یج وھ ہر وو ہس ہےر رت 


یجتاز خلالها الصحراء القَاحلَةٌ الواسعة. 2 
a‏ 
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كَانَ في جعبّة التَاجرٌ بعض الخبز والبلح» 4598 خلال السفر. 


E‏ ا NEE‏ اک ا رد رہ یی سا سو ہا وہ 
وظل يسير بين الرمال الذهبية حتى بلغ مقصده بخير وسلامة. 


وحين Geil‏ عمله عاد إلى داره. 


في طریق عودته قرر التاجر أن یرتاح في 
ببس الاجا تلع من alse‏ ورآی 


حل و الوط كدر ما 


جدول میاه عذبة. 


موا ب د ف قط رون ee ee‏ 


PAS, peal الخدز والبلح. حين‎ ysis وراح‎ Petty ete بمحاذّاة‎ 


عسل و مه وب با 


ice ie OS 


og 2‏ 2 ا o0 2° Py A‏ وم E‏ ره 
منه ets‏ فی يده. وسمعه مو "انهض أيها الآدمی! ساأقتلك 


چ 


کما ENE‏ ولدي". 


dor gil dich انا اہ تعنص كردا قحاف لكا حر كروية‎ cc 
جر او جر بعنف وگو جر ۳ جه‎ 


ا مرعب» وسَماع کلامه الهول. وراح یرتجف خوفاً حتّی تمکن آخیرا 


gia حتى‎ gulls G فلت‎ Ge 'ونَکِنْ‎ JG من الكلام‎ 


Bee ae a پور رر‎ 


فکرر عندئن الارد ما سبق أن قَاله: 


petal 56 وى‎ EEE 2 eter an 


32 م وم و 


GSI” caida‏ لي أن اتل Wily cid‏ نم ازه 


Legs‏ في حيّاتي؟". 


فأجابه الّارد وقال: Lowi”‏ وصلّت إِلّی هذا الَكَانِ pli‏ تجلس 


تحت هذه الشجرة وتأکل eal‏ وترم على الأرض الحجر؟". 


ado ۳‏ التَاجر بالایجاب وقال: "نعم؛ با لفعا G E‏ حلست 
PE N: E‏ 


07 


O O‏ ماو یھ ih‏ سنج شرت نم 


that 


مرح pl‏ طلى امو فا کر وا ا سی تكن اک 


رد عليه التّاجر: "لم يكن عندي 231 لقَتلهء قبالله عَلَيكَ العفو 


وا فص کر رفا فا es CAN ace‏ فتلت ونیا 


وا Gai‏ التّاجر کم كَانَ Slt!‏ عازماً على قطع uly‏ قال له: 
hear SS Bena 2‏ تر P oe‏ 
عندي طلب آخیر. اسمح لي أن آرجع إلى داري» لاودع زوجني 


انات ومن کو ھا نس وحانا فیا ےک 


ر و وم 


۹ á ہے‎ 


0 


عتدئد رد عليه اکارد وقال: "أخشى آلا تعود )15 حققت لك 
ted‏ مھت اھ با سي کے a‏ 


att من‎ pil td 


قال التاجر اقم ھا ان ساضود يهنا مه سو ACE We‏ 


ها هنا كحت onde‏ الاشجار وأسلمک ھی e Casts‏ كارن ان 


واختفی. 


i ian ۱0000‏ 
التاجر فامتطّی حصاته واتطلق عائدا إلى بیته. وعندما 


1 8 ا سس ۶ or ve ALA * Re 2 IREA‏ $ 
وصل استَعَبَدَنْهُ عَائلَتَهُ بفرح عظیم. لكنّه نظر الیهم بحزن وراح 


Su‏ بمرارة. عل علمت رو حنة واطفاله إن آموا سيا عد اصابه 


i 
$5 
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سَأنّت الرّوجَدُ بسرعة وقالت: "ماد > 
با tyes‏ فاجابها اجره “أو با oi)‏ ا 
تن أعيش ine ERED‏ یما دار با I‏ 


A 


اکارد. وعندما آنهی کلامه شعرت عافلته بالأسى وراحوا ا 


ویذرفون الدموع. 


في الیوم التّالي fs‏ التّاجر البائس يسوي آموره فسدد دَيُونَه 


GKI aug‏ لأصدقائه؛ وتصدق بأمواله على المُحتَاجِينَ والعوزین. 


ومنح جواریه الحرية. وجھر عَائِلَتَهُ بالحاجات والحتّاجات. 


بوعده. ولا حاتت ساعة الوداع» آحس بالحرقة في 
داخله وهو یغادر مَنزله وعائلْتَه؛ Gilg‏ فی 


رحلته ليلاقي YÉ‏ الذي سیقلله. 


عندما OSI Ab‏ الذي وَعَدَ الارد أن يُنتَظره فيه؛ تَرَجَلَ عن 


٤٤‏ 1 +49 بحرفة وا 


پر مر و تے شس ا oe‏ + سک Oe‏ اام 


ولم یمر وقت (Sul‏ + خی هر a‏ رجلا عجوو بجر pele dale‏ 


حیا الرجلان Logins‏ وسال العجوز التّاجر وقال: "ما الذي أَتَى بك 


ای هذا لكان Jajal‏ حيث هناك الکثیر من الاشیاء الغریبة۹". 


٥‏ رو 


قأخبره الاجر عندھا عن لقائه alt!‏ منذ ات 27 العجورٌ 


اس 


0ھ معه کلیان . القن 


Sumit! Logale‏ والسلام ومن َم سألهما: "لم آنتما Úb‏ جالسان؟" 


فَقَصّ عليه صاحب jell!‏ حَكَايَةَ التّاجر العني واخَارد. 


عندها قرر صاحب الکلبین ملارمتهما کي pitts‏ ما سیحصل. 


میم ۶ 


و 2ه ہم 2 ہر ےک ها z‏ کا ا PS‏ 7 یں 5 
وراحوا يتحدثون ویتکلمون. إلى آن دنا منهم عجوز آخر وسآلهم 
عن شیب حزن اتی فوع له ما اكات تاج فعزم على 


و ر 9 ری کل oe Vine‏ اليا 2 5 
الجلوس معهم» عله يشهد ما سيدور بين التاجر والمارد. 


رج ادا لو بالکلام Nala’ Hind Giggle‏ سای 


تس فلس انمت aati a ay.‏ اکھد سك 


مَكَانَهَا اگارد. اقْتَرَبَ yI‏ من التّاجر والسیف في یده حاضر. آمسك 


۰ به وقال: "انمض ایا الاذمی! Cal‏ ما کت ولدي". 


BF ری با سوت‎ E ay scene 
۷7 


سأروي لك حكَايّتي (la jelly‏ اُعجبتك, آرجوك تَخفیفَ 


"Plas منه‎ AEE التّاجر‎ ols 


70) 


‘A 


00 


کر امارد دَقَائقَ شم قال it‏ مُوافق". 


MAEA EEE زواجت يوا‎ CCR MEDORA, E E 


s‏ اسم 0 َ‫ 7 ەر 5 2 وه م 
حقاء آیها اون وسأْقتَطع من عقاب التاجر ريعا. 


ثم تَقَدم منه صاحب الکَلبَیْن وقال: 


"سأروي تك قصتي؛ وأنا متأکد آنها سنال اعجابّك فْترحم 


edi ما‎ 


os 


عو ون لي E‏ 


تم حان دور الثّالث فتَقَدم من Ál‏ سا که الاصفاء ai‏ ما 


سيروي. وعده امارد باقتطاع الربُع الأخیر من عقاب التاجں في 


حال COIS‏ قصتّه متیر وراح العجوز یخبره ما جَرَى له. 


وعندما £55 العَجورٌ من روایته قال له امارد معجبا: "يا لها من 


قصۃ مُمتعة ومتَمیْزة! وسأمنحکم ایضا الربع الأخير من عقاب 


التاجر صديقك. تكن عليه أن یشکرکم. لأتكم آنقدتموه من الوت 


واختَفی الارد بعد هذا الکلام وفرح الرجال الأريعة لا دار من 
آحدات. شکر التَّاجِرٌ أصدفاءة كم Pe yer‏ کل في حال سبیله. 


اوت وو بت وک احا ات سے نر وج 0 ee‏ را 
وعاد التّاجر الغني إِلَى داره وارتَمّی في أحضان أطفاله. فعاشّت 


العائلَة r‏ بسعادة وهتاء. 


اهلا وسهلا بكم في عالم « لیال من الشرق» الذي اقام سلسلة کتب 
تروي قضص الفامرات والتشویق والأميرات والکنوز الثمينق وهذه 
القصض الجميلة مقتبسة عن روایات :الف ليلة وليلة»- 
وقد شکلت هذه الروایات مصدر إلهام للعدید من الخرجین والمؤلفين 
والمفكرين. وها نحن الآن في صدد اعادة تشر هذه القصص بأسلوب سلس 
ومرن يليق بقرائنا الصغارالأحباء. 
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5 4 3 8 علي بايا والأريعون نصا 
a)‏ & و الصیاد والفاتوس السحري 
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